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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Volgens de bepalingen van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992wordt onder bepaalde voor-
waarden een vermindering toegestaan voor:

- betaalde premies van individuele levensverze-
keringen (art. 1454);

- de aflossing ofwedersamenstelling van hypothe-
caire leningen (art. 1455)

- betalingen voor het pensioensparen (art. 1459).

Een van deze voorwaarden is dat de begunstigde
van het contract (bij overlijden van de
belastingplichtige) ofwel de echtgenoot, ofwel een
bloedverwant tot de tweede graad van de
belastingplichtige is, (De enige uitzondering hierop
is de schuldeiser in artikel Idâs.)

Deze voorwaarde lijkt ons niet langer aangepast
aan onze huidige samenleving. Meer en meer men-
sen organiseren hun leven immers op een andere
wijze dan in de traditionele gezinsstructuur. Daar-
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DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

En vertu des dispositions du Code des impôts sur
les revenus 1992, une réduction est accordée, à cer-
taines conditions, pour:

- les primes d'assurances-vie individuelles (art.
1454);

-l'amortissement ou la reconstitution d'emprunts
hypothécaires (art. 1455);

-les paiements pour épargne-pension (art. 1459),

L'une de ces conditions est que le bénéficiaire du
contrat (en cas de décès du contribuable) soit ou bien
le conjoint, ou bien un parent jusqu'au deuxième de-
gré du contribuable (Il n'est dérogé à cette condition
qu'au profit du créancier visé à l'article 1455.).

Cette condition ne nous paraît plus adaptée au type
de société que nous connaissons actuellement. De plus
en plus de personnes choisissent en effet de vivre en
dehors de la structure familiale traditionnelle. Le
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enboven berust het principe van de vermindering op
het feit dat de belastingplichtige in de eerste plaats
voor zichzelf een verzekering met het oog op de toe-
komst aangaat.

Ons voorstel strekt er dan ook toe de verminde-
ring toe te staan onafhankelijk van de graad van ver-
wantschap van de enige begunstigde derde, althans
voor zover die op het ogenblik van het aangaan van
het contract in België woont. Deze laatste voorwaarde
is noodzakelijk om de grondregel van de Belgische
fiscaliteit te waarborgen, dat, indien vermindering
werd toegestaan, de uiteindelijke voordelen aan de
fiscaliteit worden onderworpen,

Artikel364bis van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 bepaalt immers dat indien deze
voordelen worden toegekend aan een
belastingplichtige die zijn woonplaats of de zetel van
zijn fortuin vooraf naar het buitenland heeft overge-
bracht, de betaling of toekenning geacht wordt daags
voor de overbrenging te hebben plaatsgehad,
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principe de la réduction repose en outre sur le fait
que c'est surtout pour lui-même que le contribuable
contracte une assurance pour l'avenir.

Notre proposition vise dès lors à accorder la réduc-
tion susvisée indépendamment du degré de parenté
existant entre le contribuable et le tiers bénéficiaire,
pour autant que ce dernier soit domicilié en Belgique
au moment de la conclusion du contrat. Cette der-
nière condition est nécessaire afin de garantir le res-
pect de la règle fondamentale qui sous-tend la fisca-
lité belge, à savoir que si une réduction est accordée,
les avantages obtenus en fin de compte sont soumis à
la taxation.

L'article 364bis du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 dispose en effet que si ces avantages sont
accordés à un contribuable qui a préalablement trans-
féré son domicile ou le siège de sa fortune à l'étran-
ger, le paiement ou l'attribution est censé avoir lieu
le jour qui précède ce transfert.
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Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in ar-
tikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In artikel 1454, 2°, b), van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van
28 december 1992, worden de woorden «de echtge-
noot of van bloedverwanten tot de tweede graad van
de belastingplichtige» vervangen door de woorden
«enige andere derde die op het ogenblik van het aan-
gaan van het contraet in België woonachtig is».

Art.3

In artikel 1455, eerste lid, 2°, van hetzelfde wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 28 deeember 1992,
worden de woorden «,van de echtgenoot of'van bloed-
verwanten tot de tweede graad van de
belastingplichtige» vervangen door de woorden «ofvan
enige andere derde die op het ogenblik van het aan-
gaan van het contract in België woonachtig is»,

Art.4

In artikel Läô", eerste lid, 2°, b), van hetzelfde wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992,
worden de woorden «de echtgenoot of van de bloed-
verwanten tot de tweede gr aad van de
belastingplichtige» vervangen door de woorden «enige
andere derde die op het ogenblik van het aangaan
van het contract in België woonachtig is».

16juli 1998
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'article
78 de la Constitution.

Art.2

Dans l'article 145\ 2°, b) du Code des impôts sur
les revenus 1992, inséré par la loi du 28 décembre
1992, les mots «du conjoint ou des parents jusqu'au
deuxième degré du contribuable» sont remplacés par
les mots «de tout autre tiers qui est domicilié en Bel-
gique au moment de la conclusion du contrat.s

Art.3

Dans l'article 1455, alinéa 1er, 2°, du même Code,
inséré par la loi du 28 décembre 1992, les mots «du
conjoint ou des parents jusqu'au deuxième degré du
contribuable» sont remplacés par les mots «ou de tout
autre tiers qui est domicilié en Belgique au moment
de la conclusion du contrat.»

Art.4

Dans l'article 1459, alinéa 1er, 2°, b), du même Code,
inséré par la loi du 28 décembre 1992, les mots «du
conjoint ou des parents jusqu'au deuxième degré du
contribuable» sont remplacés par les mots «de tout
autre tiers qui est domicilié en Belgique au moment
de la conclusion du contrat.»

16 juillet 1998




